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angam hare pulakabhtsanamasrayantt

YFTEd GPHeTHRUl aHTH |

bhrnganganeva mukulabharanam tamalam |

angikrtakhilavibhatirapangalila

ATFeIag 99 Agaeddar |l g i

Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.

The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (a = long a, m = anusvara, h
= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final
“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.

Stotra
Lakshmi
Verified text
Smarta

The Works of Sri Sankaracharya, vol. 18 — Sri Vani Vilas Press, Srirangam — Vol.
18, pp. 70-74 (scan pages 82-86)

Text: The Works of Sri Sankaracharya vol. 18 (Sri Vani Vilas Press) via Sanskrit
Wikisource contributors (CC BY-SA 4.0). Verification, summary and meaning:
Udyog Jyotish editorial team.

Text in the public domain. Transcription from Sanskrit Wikisource, CC BY-SA 4.0.

mangalyadastu mama mangaladevatayah || 1 ||

e ggfdaerd aan IR

mugdha muhurvidadhati vadane murareh

SRR TarTar |

prematrapapranihitani gatagatani |

ATATGeIHYeRId Aglcdet AT

maladrsormadhukariva mahotpale ya

1 7 2 fQerg I RE™ERTE 112 i

sa me Sriyam disatu sdgarasambhavayah || 2 | |

TRz usfayTeHeer-

viSvamarendrapadavibhramadanadaksa-

AMGgqriaeh qRiAfguisi |

manandaheturadhikam muravidviso'pi |

Suferfiag 7 arorigrmg-

Ref: kanakadhara-stotram

Page 1 of 6

Traditional texts with source notes. No guaranteed results are claimed.



\1/

'3,°§' Udyog Jyotish

Tsannisidatu mayi ksanamiksanarddha-

At aRieage A= 1 3 1

mindivarodarasahodaramindirayah || 3 | |

smfiferdTemiam= ga1 gp<-
amilitaksamadhigamya muda mukunda-

A GhGHASTTga=H |
manandakandamanimesamanangatantram |
STeheh R dh A ehu&H
akekarasthitakaninikapaksmanetram

I HITH YSIgLR—ITET: Il ¥ 1l

bhatyai bhavenmama bhujangasayanganayah || 4 ||

TR eI B

bahvantare madhujitah sritakaustubheya

ERIAeg giReTerdT faafa |

haravaliva harintlamayi vibhati |
HTHIGT HITalsiT SeTemre

kamaprada bhagavato'pi kataksamala

aa—«qmmmggﬁamw &l

kalyanamavahatu me kamalalayayah || 5 | |
TG A AR heHR-
kalambudalilalitorasi kaitabhare-

giRTeR Tpefa adfeaga |

rdharadhare sphurati yattatidanganeva

matuh samastajagata mahantyamarti-

g1 & ferg wmfa<mar 1l & 1i

rbhadrani me disatu bhargavanandanayah || 6 | |
Tt U6 YA E] IHHTET-

praptam padam prathamatah khalu yatprabhava-
TS HYATA FH7L |

nmangalyabhaji madhumathini manmathena |
TAYdeg A-eReteromef

mayyapatettadiha mantharamiksanardham
ATy ARRIATh-IhT: 11 6 1]

mandalasam makaralayakanyakayah || 7 | |
SETEATIITA! GIAUIERT-
dadyaddayanupavano dravinambudhara-

AfeTa fohsam fagmfreh fawoot |

masminna kificana vihamgasisau visanne

geRHEHATAR R
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duskarmadharmamapaniya ciraya ddram

TRTAOTHOTRIAIATRIATE: Il ¢ |l

narayanapranayininayanambuvahah || 8 | |
sETfafEaaatsi aar <arg-
istavisistamatayo'pi yaya dayardra-

gEaT Rfdeuys gars dv= |

drstya trivistapapadam sulabham labhante |
drstih prahrstakamalodaradiptiristam

gt pefte 79 gemfasrmm 1 g i

pustim krsista mama puskaravistarayah || 9 | |

Mdgdfs meseasrgadfa

girdevateti garudadhvajasundartti

MR QrfIRERaeaAfd |

sakambhartti $asisekharavallabheti |
TRy e
srstisthitipralayakelisu samsthitayai

T TS YEA AR |l g0 I

tasyai namastribhuvanaikagurostarunyai | | 10 | |
Y& TAYST YHBHBATID

Srutyai namo'stu Subhakarmaphalaprasatyai

T FHts¥g TofaunuEar |

ratyai namo'stu ramanilyagunarnavayai |
LT TAYSE AT ha

$aktyai namo'stu Satapatraniketanayai

ged AAIST] JouaHaee Ty 1 88 i

pustyai namo'stu purusottamavallabhayai | | 11 | |
FHIST ATcHeh AW

namo'stu naltkanibhananayai

THISE] gretefasTY |

namo'stu dugdhodadhijanmabhdmyai |

EEINS LG TI CUUT

namo'stu somamrtasodarayai
T ST ARTAUTEETH T 1l 82 I

namo'stu narayanavallabhayai | | 12 | |

GUERITOT Gehal a1

sapatkarani sakalendriyanandanani

gETSIeHaYar TRISga |

samrajyadanavibhavani saroruhaksi |

g1 gRaTgRuearn
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tvadvandanani duritdharanodyatani

ARG ATRAT herdg 91 11 €3 i

mameva mataranisam kalayantu manye || 13 ||

FeheleTaUTEATafe:
yatkataksasamupasanavidhih
YTh ThATITIE |
sevakasya sakalarthasampadah |
samtanoti vacanangamanasai-

Tl qRIRESAHR 9t 11 8% I

stvam murarihrdayesvarim bhaje || 14 | |
WA TisTged

sarasijanilaye sarojahaste

AR TN |
dhavalatamamsukagandhamalyasobhe |
WA gRacas 7=

bhagavati harivallabhe manojfie
Brygegfaei uedte Agr 1l 24
tribhuvanabhatikari prasida mahyam || 15 | |
Regfefis: draeprigarage
dighastibhih kanakakumbhamukhavasrsta
waffgfifaAaaresargdsg i |
svarvahinivimalacarujalaplutangim |
ATA-HTH ST ST
pratarnamami jagata jananimasesa
AT R ufHTaTeag= Il 25 I
lokadhinathagrhinimamrtabdhiputrim || 16 | |
A HHATE T H o

kamale kamalaksavallabhe tvam
HBUMTIRAR R UTS: |
karunapuaratarangitairapangaih |
STAIRy AHfheaHT

avalokaya mamakificananam

T UIHETNH ST 11 26 I

prathamam patramakrtrimam dayayah || 17 | |

wat=r 3 gfafaefifar<g

stuvanti ye stutibhiramibhiranvaham
AT PryeTATaR T, |

trayimayim tribhuvanamataram ramam

TOTIERT ERATI AT
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gunadhika gurutarabhagyabhajino
sfaf=y & gfa gerfaaremr 1 g

bhavanti te bhuvi budhabhavitasayah || 18 | |

i sficaergauRarsiaariw imfdewadsaue s SfiAwgR s Tad: Sdl HIhRaRRdS T I
iti Srimatparamahamsaparivrajakacaryasya srigovimdabhagavatpdjyapadasisyasya srimacchankarabhagavatah krtau kanakadharastotram
samparnam | |

Meaning

A short paraphrase, not a translation. May the goddess of auspiciousness, who rests on Hari's thrilled body like a
bee on a budding tamala tree, grant me good fortune. May the glance of the ocean-born, which plays shyly on
Murari's face like a bee on a lotus, bestow prosperity on me. May the half-glance of Indira, blue as the lotus heart,
rest on me for a moment; it gives even the gods their thrones and delights Vishnu himself. Her gaze fixed on
Mukunda, her lotus-lidded eyes half closed in love, her necklace of glances on Vishnu's breast — may these bring
me welfare. Like lightning on a dark cloud she shines on Vishnu's chest; may the daughter of Bhrigu, mother of all
the worlds, grant me blessings, and may her slow, languid half-glance fall on me. May the cloud of her eyes rain a
stream of wealth on this despondent chick, driving away long-standing ill fortune. By her tender look even the dull
attain heaven; may that lotus-bright glance nourish me. Salutations to her who is Speech, Garuda-bannered
Vishnu's beloved, Shakambhari, Shiva's consort, who abides in creation, maintenance and dissolution; to Shruti,
Rati, Shakti and Pushti; to the lotus-faced one born of the milk ocean, sister of the moon and of nectar, beloved of
Narayana. May my salutations to you, lotus-eyed mother, bring wealth, joy of the senses and sovereignty; I worship
you, queen of Murari's heart, whose glance brings every wealth to the servant. Lotus-dwelling, lotus-handed, clad
in white, be gracious to me. I bow at dawn to the mother of the worlds, bathed by the elephants of the quarters
from golden pots, wife of the Lord of all, daughter of the nectar sea. Kamala, beloved of the lotus-eyed Lord, look
on me, the foremost of the poor, with waves of compassion. Those who praise the three-Veda-formed mother of
the three worlds with these verses every day become rich in virtue and great fortune.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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